
Гарри наконец-то вышел из Больничного крыла и в одиночестве шел по коридорам Хогвартса.
Куда бы он ни пошел, люди перешептывались. Это было раздражающе, но, по крайней мере, - в
отличие от прошлого года и всего фиаско "Наследника Слизерина" - на этот раз они не
шептались ни о чем плохом или намекали, что он был воплощением зла.

Разве не странно, что его отец воскрес из мертвых?

Он бог, чего ты ожидаешь?

Правда. Но почему у Гарри нет его способностей?

Может быть, это похоже на волшебство – оно не развивается до определенного возраста. Кроме
того, кто сказал, что он этого не делает? Я имею в виду, я слышал, что он убил василиска этим
мечом в кабинете Дамблдора в прошлом году, а годом ранее сражался с взрослым темным
волшебником. И не забудь про Тролля. Конечно, это признак чего-то особенного?

Да, я думаю… и я полагаю, что он хорош в Защите и Обаянии. И он парселмут. Может быть, он
унаследовал это от Локи через своего отца.

Может быть.

В сложившихся обстоятельствах, подумал он, любопытство и двойственность, вероятно, были
лучшим, что он мог получить.

Через пару коридоров он снова остался один. За исключением еще одного. Драко Малфой.

Рука Гарри потянулась к палочке.

"Я здесь не для того, чтобы сражаться, Поттер", - спокойно сказал Драко. Он слегка
ухмыльнулся, и Гарри отметил, что его голос звучал по-другому. Старший. Более зрелый. Эта
разница была достаточно разительной, чтобы вызвать подозрения. "Пойдем, мы можем быть
врагами, но, по крайней мере, доверяй мне чувство самосохранения". Он поднял руки. Они
были пусты.

Гарри расслабился.

"И вся эта история с врагами… ну, я тут подумал. Быть отродьем Пожирателя Смерти на самом
деле не все, чем это может быть, - сказал Драко. "Я был фанатичным дураком, когда пришел
сюда. Я не осознавал той неотъемлемой роли, которую играют такие люди, как Уизли". Он
резко улыбнулся. "В конце концов, что такое лидер без своих последователей? Каждое великое
здание нуждается в фундаменте. Такие люди, как семья Уизли, необходимы и полезны. У них
несомненный талант в определенных областях".



"Ты говоришь о них так, как будто они инструменты. Средства для достижения цели", - сказал
Гарри, уставившись на него и задаваясь вопросом, не выдавал ли кто-то Малфоя через
Многоженство. С другой стороны, половина смысла использования этого зелья заключалась в
том, чтобы не казаться неуместным. Кроме того, Снейп не жаловался на то, что вещи крадут из
его магазинов.

"Не совсем. Я просто говорю, что неправильно увольнять их за то, что они бедны, - сказал
Драко. "Когда вы думаете об этом, действительно удивительно, чего они достигли так мало:
один-разрушитель проклятий мирового класса, другой-игрок в квиддич международного
уровня и эксперт по спорящим драконам, еще один выглядит предназначенным для высокого
поста в Министерстве с амбициями, достаточными для любого слизеринца, и ужасная парочка
удивительно хороша.… изобретательный. Даже у Рональда, похоже, есть таланты. К шахматам
не стоит придираться – это игра высокой стратегии, и мастерство в ней часто свидетельствует
о высоком интеллекте. Даже если упомянутый интеллект в остальном не очевиден". Он
расхаживал по комнате. "Тогда есть несомненный талант Грейнджера, и ты..." Тревожные
умные и напряженные серые глаза остановились на Гарри, впервые по-настоящему посмотрев
на него. "Умный, волевой, выживший… с большей хитростью и силой, чем многие могли бы
тебе представить, - пробормотал он и склонил голову. "Я недооценивал тебя раньше, Гарри".

"Ты подлизываешься ко мне?" - подозрительно спросил Гарри.

Драко рассмеялся. "Я что, похож на Корнелиуса Фаджа?" - спросил он, забавляясь. "нет. Я
просто даю вам понять, что отношусь к вам и вашим друзьям с несколько большим уважением
и что я больше не намерен вас беспокоить". В нем определенно было что-то другое. Приятно
отличается, но тревожит.

"Почему ты ведешь себя дружелюбно, Малфой?" - подозрительно спросил Гарри.

"Я взял за правило не злить богов. Ты также королевской крови, в чем сомневался бы любой
твой враг, - просто сказал Драко. "Это и Локи-покровитель Слизерина. Я не на твоей стороне, и
я не на стороне Сам-Знаешь-Кого. Я на своей стороне. Победившая сторона. Но если это
поможет, хотя я и не люблю магглорожденных, я уважаю их способности. Я также решительно
не выступаю за возвращение могущественного маньяка-геноцидалиста. Помимо всего прочего,
это плохо сказывается на бизнесе".

Гарри внимательно посмотрел на него, затем сказал: "Возможно, вы захотите поговорить с
моим дядей в какой-то момент, если вас интересует бизнес".

"О, я уже вложил значительные средства в "Старк Индастриз" со своими денежными
средствами", - небрежно ответил Драко. "Кажется, это хорошая ставка. Может быть, я смогу
помочь финансировать Грейнджер в каком-нибудь исследовательском проекте по объединению
магии и технологий, что-то в этом роде. В конце концов, деньги предназначались для того,
чтобы их использовали".

"Кто ты и что ты сделал с Драко Малфоем?" - спросил Гарри в явном замешательстве.



"О, я все еще Драко, Гарри. Игра изменилась, и я меняюсь вместе с ней, - ответил Драко. "Я
желаю вам доброго дня". А потом он ушел, Гарри в замешательстве наблюдал за ним.

ОоОоО

Драко улыбнулся. Голос, который начал нашептывать ему на ухо два месяца назад, все еще не
ввел его в заблуждение. То, что там говорилось, имело смысл. Он был уверен, что это приведет
его к величию. Похоже, у него не было имени, но это позволяло ему называть его Ариэль.
Почему это было так, он не был уверен.

"Назови это шуткой с моей стороны, юный Малфой", - сказал морально двусмысленный ангел у
него на плече. Пойдем, у нас еще много работы.

Он улыбнулся. Да. Они так и сделали. В конце концов, терроризм был таким ненадежным и
неэффективным путем к власти. Страх длился так долго. Люди забыли свой страх, и он
превратился в гнев. Это было опасно. Но любовь... это длилось до тех пор, пока ее тщательно
поддерживали. Те, кто был доволен, с меньшей вероятностью раскачивали лодку.

Его личный советник – хотя он считал другого скорее учителем и наставником, чем равным –
объяснил ему все это. Все это и многое другое. Он снова улыбнулся. Жизнь определенно шла в
гору.

ОоОоО
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